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K A 5 T E N

Nur Gasmaske

Lieber Nebi!
Ich bin einer Verwaltungs-Hausfeuerwehr

zugeteilt worden. Hier hast Du das Original
meines letzten Aufgebots. Findest Du nicht,
dafj da die städtische Sittenpolizei einschreiten

müfjte!

Aufgebot
Zeit: Freitag
Ort: Schulhaus
Dienst: Instruktion,

Handhabung der Gasmaske
Tenue: Nur Gasmaske.

Nun!

Liebe Martha I

Grufj! Martha.

Bihehen wenig, bei der Temperatur.
Vielleicht soll gleichzeitig abgehärtet werden. Wir
gelangen sowieso langsam wieder zu den Zeiten

der Höhlenbewohner zurück, im Vergleich
mit denen wir allerdings nach solchen Uebun-
gen etwas voraus haben. Die konnten ihr
Feigenblatt jedenfalls nicht als Gasmaske
verwenden, wir aber unsre Gasmaske auch als
Feigenblatt und das wird es wohl sein, was
Ihr beim Unterricht über Handhabung der
Gasmaske lernen müht. Grufj! Nebi.

Blaustrümpfe

Lieber Nebi!
Hast Du vielleicht zufälligerweise auch schon

von «Blaustrümpfen» gehört! Ich habe dieses
Wort nun schon so oft gehört und gelesen,
dafj ich wirklich gern einmal wüfjfe, was es

eigentlich bedeutet. Ich weifj sogar ein schönes

Sprüchlein, vielleicht gefällt es Dir: «Kriegt
die Jungfer keinen Mann, zieht sie sich den
Blaustrumpf an». Das stimmt nun aber wieder
nicht, denn ich habe schon gehört, dafj man
von Frauen sagt, sie seien Blaustrümpfe, die
einen Mann haben oder haben könnten. Ich
habe aber auch noch nie eine Dame gesehen

mit blauen, selbstgestrickten Strümpfen
(obwohl das jetzt Mode isf); also hat das Wort
wohl nichts mit echten Strümpfen zu tun. Ist
vielleicht der Blaubart mit den Blaustrümpfen
verwandt! Spalte bitte den Nebel, damit ich
weif), was ich fun muff, damit man mich
Blaustrumpf nennt; denn dieses Wort sagt mir sehr

zu, sonst würde es mich auch nicht so
beschäftigen. Dein Brösmeli.

Liebes Brösmelil
Es besteht vorläufig wohl wenig Aussicht,

dafj man Dich einen Blaustrumpf nennt. Denn,
wenn Du Talent dazu hättest, so wärest Du
sicher im Besitz eines zünftigen Konversationslexikons

und hättest darin gefunden, dafj der
Name von einem literarischen Kränzchen
stammt, das sich um das Jahr 1750 bei einer
Frau Monfague in London versammelte und
dessen Teilnehmer und Teilnehmerinnen
tatsächlich blaue Strümpfe trugen. Es hat also
doch mit blauen, richtigen Strümpfen zu tun,
und es gab demnach auch männliche
Blaustrümpfe. Inzwischen bezeichnet man aber
doch wohl mit diesem Namen hauptsächlich
Frauen, die den Mangel an natürlicher,
fraulicher Betätigung durch literarische Tätigkeit
kompensieren. Wenn sie aber, was verhältnis-
mäfjig selten vorkommt, dabei auch noch
hübsch waren, haben wir sie in meiner Jugend
«durchbrochene Blaustrümpfe» genannt. Also
wenn Du schon ein Blaustrumpf sein willst,
dann hoffentlich ein durchbrochener!

Dein Nebi.

Der Kurort auf dem Postamt

Lieber Spalter!
Ich biffe um Nebelspaltung. Da steht in meinem

Leibblatf ein Artikel über das Dorf
Wiesen, aus dem Nietzsche beinahe einen
Kurorf gemacht hätte, leider haben ihn aber
lärmende Fuhrleute seinerzeit darauf vertrieben.

Nun heifjt es: «So enteilte der Mann,
der mil seinem Namen und Werk den Kurort
Wiesen aus der Taufe und auf ein
sichtbares Postamt hätte stellen können,
nach Sils im Engadin».

Was isf da passiert! Elisabeth.

Liebe Elisabeth I

Ein Rätsel! Ich habe schon gehört, dafj einer
einen Kurort auf den Kopf gestellt hat, und
der Nietzsche wäre schon zu allerhand
Absonderlichkeiten imstande gewesen. Aber auf
ein Postamt? Warum? Vielleicht wollte er ihn
nach Sils aufgeben, es scheint ihm aber
nicht gelungen zu sein. Und ein sichtbares
Postamt? Gab es damals auch unsichtbare
Postämter? Getarnte? Als Taufbecken getarnte?
Denn er hätte Wiesen doch erst aus der Taufe
gestellt! Was heifjt aus der Taufe stellen? Man
hebt doch meistens, es sei denn, es handle
sich um eine Erwachsenentaufe. Rätsel über
Rätsel! Und was hätte sich Wiesen davon
versprochen, wenn es erst aus der Taufe und
dann auf ein sichtbares Postamt gestellt worden

wäre? Oben drauf da wo die Telephondrähte

befestigt sind und die Spatzen sitzen?
Ganz Wiesen! Mir scheint, die können nur
froh sein, dafj der Nietzsche «enteilt» ist!

Spalter.

Parterre -Keller
Weine

Perlen vom Wallis
weiss offen : Muscat,
Fendant, Johannisberg,
Hermitage, Arvine,
Amigne, Malvoise.
rot offen : Dôle de Sion,
Dôle Pinot noir
(ganz gross!)
Herrliche Flaschenweine
für Kenner

ZÜHch 1 Weg: Hauptbahnhof über Globusbrücke -
Zentral - Zihringerstr. 21. Alex Imboden, Tel. 2 89 83

fflalte Relier
CAVE VALAISANNE

200 Meter Brust!

Lieber Nebi!

Beiliegend sende ich Dir ein Bild einer
Jungen Schwimmerin, die ihren Mund sehr weif
aufmacht. Sie haf allen Grund dazu, denn wie
Du siehst, steht darunter: «die holte sich
über 200 Meier Brust beim Publikum viel
Beifall.» Was sagst Du zu den 200 Meiern
Brusll Freundliche Grüfje! Grethel.

Liebe Grethel!
Hier kommt es auf die Interpunktion an.

Wohin gehört das Komma, das offensichtlich
fehlt? Heifjt es: «sie holte sich über 200 Meter
Brust beim Publikum, viel Beifall», dann
haf sie den Beifall gehabt, weil sie die
ansehnliche Menge Brust beim Publikum geholf
hat. Bei Dir hat sie jedenfalls nichts bekommen,

denn aus Dir spricht der blasse Neid
über die 200 Meter. Oder aber es heifjl: «sie
holte sich über 200 Meter Brust, beim
Publikum viel Beifall». Dann weifj der Teufel, woher

sie den Haufen Brust geholt hat, ich
jedenfalls weifj es nichf. Aber wenn die sich
dann in die Brust wirft, das gibt aus!

Freundliche Grüfje! Nebi.

Aus drei gemischten Ehen

Lieber Nebi!
In unserer Zeitung lese ich folgendes:
«Mischehen sind off Quellen ehelichen

Unfriedens. Es gibt auch Ausnahmen. So der
Sprechende, der aus drei gemischten Ehen

stammt». (So haf ein Interpellant im Berner

Grofjen Rat gesagt).
Weil ich mich schon off gewundert habe,

welch dicke Nebel Du zu spalten verstehst,
wende ich mich in meiner Ratlosigkeit an Dich

mit der Bitte, mir diesen Zusammenhang zu

klären. Ist der Sprechende selber an und für
sich eine Ehe! Wie soll man sich das
vorstellen! Ferner: wie geht das zu, dafj er aus

drei Ehen stammt und inwiefern sind diese
wohl gemischt! Klar scheint mir nur, dah der
dort Sprechende wirklich eine Ausnahme ist.

Mit vielem Dank für Deine Spalferkünste
Dein Theo.

Lieber Theo!
Die Anforderungen an meine Spalterkünste

werden von Tag zu Tag gröfjer. Genau
genommen, da hast Du recht, hat der Mann
gesagt, gegenüber den Mischehen, die oft eine
Quelle ehelichen Unfriedens sind, sei er eine
Ausnahme. Also mufj er selbst eine Ehe und

zugleich eine Quelle ehelichen Friedens sein.
Warum nichf? Er hat vielleicht in sich selbst
zwischen Gefühl und Versfand oder zwischen
Rednerlust und Formulierungskunst eine Art
Vernunftehe geschlossen, darin es so friedlich
zugeht, wie es nach seinem Votum den
Anschein haf. Wenn er bis zum Urgrofjvater und

zur Urgrofjmutter zurückgeht, stammt er, wie
Du und ich auch, sogar aus 5 Ehen und kann
das bis auf Adam und Eva fortsetzen. Auf Weiteres

aber kann ich mich nichf einlassen, denn
meine Muffer hat schon in meiner Sünden
Maienblüte schon immer zu mir gesagt: wenns
gemischt wird, geh heim!

Was ich hiermit herzlich grüfjend tue, als
Dein Nebi.

Zuschriften für den Briefkasten bitten wir
an die «Briefkasten-Redaktion des Nebelspalters,

Rorschach» zu adressieren.

Versuchen Sie
meine Platten!

Café Romand, Züridi 1

A. Walzer, chef de cuisine
an der Landi Koch des Pavillon Neuchâtelois"

Muhlegasse 14, Nähe UraniabrUcke

Wie schmeckt nach einem guten Glas Wein

Mein Kaffee-Expreß so fein

Café Wetterwarte Zürich
Zähringerstr. 29 (Nähe Central 1 GIL BATILE
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^iiur <-S5MS5ks

I.isker Kebi!
Icn bin sinsr Verwsl»ung»-ttsu»teusrwekr

lugstsil» wor«Ivn. «ier ks»» l>u os» Originsl
meine» lstiten Autgsbot». ?in«is»t vu nick«,
cish eis «iie »ts«It!»cks 5!ttsnpoliisi ein»ckrsi-
ien miihte!

Auigeboi
Zsii: ?rsitsg
Ort: 5ckulksu»
vienii: Initruktlon,

iisnclksbung «iek vs»ms»ke
Isnus: klur c>s!ms»ke.

»iun!

l.isks ^r>srtks I

Sruhl i^srtks.

öilzcksn wsnig, ksi cier Ismpsrstur. Viel-
lsickt zoii gioickisitig skgsksrtst wsrcisn. Wir
gelangen zowiszo Isngzsni wiscisr iu cisn Zsi-
tsn cisr l-lölilenkswolinsr Zurück, im Vsrglsick
mit cisnsn wir sllsrclingz nscii zolcksn t^skun-
gsn stwsz vorsuz iisksn. Ois konnten iiir
r^sigsnkistt jecisnisii5 niciit siz Oszmszks ver-
wsncisn, wir sksr unsre Oszrnszks sucii slz
l^sigsnklstt unci cisz wirci sz wolil zsin, wsz
Ilir ksim Untsrriclit ülzsr l-isnclkskung clsr
Oszmszks lsrnsn müht. Orulzl >><ski.

Vlsu5trümivie

I.>eksr ttebi!
»slt Du visilsickt iutAIIigerwe!»e suck »ekon

von «vlsuitrümpien» gekürti Iek ksbe clie»e»

Wort nun »ekon »o ott gekört un6 gele»en,
cish ick wirklick gern einmsi wühts, ws» e»

sigentlick bscleutet. Ick weih »ogsr ein »ekö-
ns» Zpriicklsin, visilsickt getöllt s» Dir: «Xrlsgt
«iie iungter ksinsn ^snn, liskt »is »ick eisn

vlsu»trumpl sn». »s» »timmt nun sber wiscisr
nickt, «isnn ick ksbs »ekon gskört, «ish msn
von ?rsüsn »sgt, »ls »eisn vlsu»triimpis, «iis
«inen i^snn ksben ortsr ksbsn könnten. Ick
ksbe sber suck nock nie sins vsme ge»<sksn

mit blsuen, »elb»«gs»»rickten Ztritmptsn t.ob-
wokl eis» jsti» /^ociv i»tj! »I,o ks» «is» Wort
wokl nickt» mit eekten 5iriimpt«n iu tun. I»t

visilsickt «isr vlsubsrt mit «Ien vlsu»»riimplen
verwsneitl Zipslts bitte «isn t>isbvl, 6smi» Ick
wsih, ws» iek tun muh, «Ismlt msn mick visu-
»trumpf nennt? «isnn «iis»s» Wort »sgt mlr »skr

iu, »on»t wiir«ie s» mlek suek niekt »o bs-
»ckiittigen. vsin lZröiinsIl.

l.isksz IZröZmslil
l:z ksztskt vorlsutig wolil wsnig Auzzickt,

cislz msn Oick sinsn ölouztrumpt nsnnt. Osnn,
wsnn Ou islsnt clsiu ksttszt, zo wsrszt Ou
zicksr im IZsziti sinsz lünttigsn Konvsrzstionz-
isxikonz unci listtszt clsrin gskuncisn, clslz clsr
t>isms von sinsm litsrsrizclisn Krsnicksn
ztsmmt, clsz zicli um cisz iolir 1750 ksi sinsr
5rsu /^onksgus in l.oricion vsrzsmmslts uncl
ciszzsn Isiinslimsr unci Isilnslimsrinnsn tst-
zsclilicli kisus Ztrümoks trugen, liz list slzo
clocli mit klsusn, ricktigsn Ztrümptsn iu tun,
uncl sz gsk clsmnscli sucli msnniicks visu-
ztr^mpts. lniwizclisn ksisicknst msn sksr
clocli wolil mit ciisism I^smsn ksuotzsckiick
l^rsusn, ciis cisn r^angsl sn nsiürliclisr, trsu-
liclisr vstötigung ciurck litsrarizciis Istigksit
komosnzisrsn. Wsnn zis sksr, wsz vsrksitniz-
mslzig zsitsn vorkommt, ctsksi sucli nocli
Iiükzcli wsrsn, lisksn wir zis in msinsr tugsncl
«clurclikroclisns vlauztrümpts» genannt. Alzo
wsnn Ou zclion sin IZlsuitrumpt zsin willzt,
clsnn liottsntlicli sin ciurckkrocksnsr!

Osin klski.

ver Kurort sui «iem Portamt

lieber Zpsltsrl
Ick Kitts um Kedsl»psltung. v» »tskt in msi-

nem i.e!bblstt sin Artikel über «is» vort
W!e»«n, su» clem i<i«ti»cks bslnske einen
Kurort gsmsckt kiitts, Ie!«i«r ksbsn ikn sbsr
I«irmen6e i^ukrleut« »slnsrislt «lsrsul vertrieben.

Kun kslh» «»: «5o «n teilte «ier ivisnn,
«ier mit »einem i^smsn un«I Werk «isn Kurort
Wis»sn su» «isr Isute un«i auk sin »ickt-
bsrs» po»tsmt kiitts »tsllsn können,
nsek 5il» im kng»«tin».

Wsz i»t «i» p»»I«r»I ll-Ii»sbe«k.

i.isks Iilizakstli I

liin kstzsll Icli lisks zclion gskört, clslz sinsr
sinsn Kurort sut cisn Kopt gsztsllt list, uncl
clsr t>listizcks wsrs zclion iu sllsrlisncl AK-
zonclsrlickkeitsn imztsncis gswszsn. Aksr sui
sin ?oztsmt? Wsrum? Visllsiclit wollte er ilin
nscli 5ilz autgsksn, sz zclisint ilim sksr
niclit gslungsn iu zsin. Uncl sin Ziclitksrsz
r'oztsmt? Osk sz clsmslz sucli unziclitksrs ?ozt-
smtsr? (Zstsrnts? Alz rsutksclcsn gstsrnts?
Osnn sr listts Wiszsn clocli srzt suz clsr lauts
gsztslltl Wsz lisilzt suz cisr Isuts ztsllsn? <V^an

liskt clocli msiztsnz, ez zsi clsnn, sz lisncils
zicli um sins ^rwsclizsnsntouis. Icstzsl üksr
Icstzsl! tinci wsz listts zicli Wiszsn cisvon vsr-
zoroclisn, wsnn sz srzt suz cisr Isuts unci
clsnn sul sin ziclitksrsz ?c>ztsmt gsztsllt wor-
cisn wsrs? Oksn cirsul cls wo ciis 7<zlsplion-
clrslits kstsztigt zinci unci ciis Zpstisn zitisn?
L?sni Wiszsnl /v^ir zclisint, clis könnsn nur
troll zsin, cislz cisr t>Iistizclis «sntsilt» izt!

Zpsltsr.

psrtsrrs Keils
VVsins

Serien vom Wsil!»
«eiüz otten : Uu-c-t,

rot otten i OSI« <j- Lioo,

(?sn- ?ro»»!)

ttsrrlioks </!ss<:nen«,?Ine
tiir Xsnner

^iirictl l >v-x: ?Isupt>»linn>>k über (Zlol>u»brüclce -
?«ntr,I - ?il>ri»j?-r»tr. Zl. ^1«» Imbcxlen, 1-1. 2 89 «3

Valli5er Keller

200 i>4e»ek Sru5»I

l.ieber i>ieb!I

veiliegsn«! »sneis iek vlr sin vllei einer >un-

gsn 5ekwimmsrin, «iis jkren <^un«I »skr weit
sutmsekt. 5!e kst sllsn t»run«i «isiu, «ienn wie
vu »iek»t, »tskt «Isrunter: ««Ile kolts 5ick
über Z00 Zaster vruit bsim Publikum viel
Veits».» >Vs» »sgtt vu iu «Isn 200 Metern
vru»t> prsun«ilicke Vrlih«! Vrstkei.

l.ieks cZrstlislI
>-Iisr kommt sz sut clis intsrpunktion sn.

Woliin gsliört cisz Komms, cisz oitenziclitlicli
tslilt? l-lsikzt szi «zis liolts zicli üksr 2l)lZ r^stsr
vruzt ksim pukiikum, visl ösitsll», clsnn
list zis cisn ösitsll gsliskt, wsil zis ciis sn-
zslinliclis /V^sngs öruzt ksim i?uklikum gsliolt
list. IZsi Oir list Zis jsclsntsllz nicktz kskorn-
msn, clsnn suz Oir zpriclit cisr kiszzs t^sicl
üksr ciis 200 /»istsr. Ocisr sksr sz lisilzl: «zie
liolts zicli üksr ZW /v^stsr IZruzt, ksim ?u-
kiikum visl ösitsll». Osnn wsil; clsr Isutsl, wo-
lisr zis clsn i-lsuten öruzt gsliolt kat, ick js-
cisntsllz wsilz sz nickt. Aksr wsnn clis Zick
cisnn in ciis lZruzt wirtt, clsz gikt auzl

l^rsuncilicks Qrülzsl >>tski.

^ul cirsi gsmikckten kksn

t.i«bsr i^sbil
in un»«rsr Zeitung Is»s Iek iolgeneis»:
«i>4i»ek«ksn »In«I ot» Ouellen ekelicksn Un-

irls«isn». üt gib» suck Au»nskni«n. 5o 6er

Zprecksncis, «ier su» «Ire! gemiicktsn kken
»tsmmt». lZio kst sin Inlerpsliant im vernsr
Vrohon p»t gsisgtl).

Weil ick miek »ekon ot» gswun«t«rt ksbs,
welek «ileke I^sbsl vu iu »psltvn v«r»»ek»»,

wsneie ick mick in meiner ps»Io»igiiisl» »n »iek
mit «ier Sitte, mlr «Iis»sn Zu»smmsnksng iu
kliirsn. I»t «ier Zpreeksncis »slber sn un«i tiir
»iek sine kkei Wis »oll msn »ick «Is» vor-
»tellsni ferner: wis gskt «Is» iu, «ish sr su»

«Ire! kksn »tsmmt un«I inwietsrn »in«I «iieie
wokl gemilckil Kisr »eksini mir nur, «Ish «Isr

«lort 5precken«Ie wirklick sine Au»nskme l»t

ivilt vielem 0snll iiir vsine 5p»»erlriinits
vsin ?keo.

l.isksr Ikvol
Ois Antorcisrungsn an msins Zpsitsrkünzts

wsrclsn von lag iu lag grölzsr. (Zsnsu gs-
nommen, cls kszt Ou rsckt, kst clsr /V^snn ge-
zsgt, gsgsnüksr clsn /V^izclislien, clis ott sins
Quells ekelicksn Untriscisnz zincl, zsi sr eins
Auznslims. Alzo mulz sr zslkzt sins ^ks uncl

luglsick sins Quslls ekslicksn i^riscisnz Zsin.

Wsrum nickt? ^r kst visilsickt in zick Zsikil
iwizcksn Qetükl unci Vsrztsnci ocisr iwizcksn
ksclnsrluzt unci ^ormuliorungzkunzt eine Art
Vsrnunttsks gezcklozzsn, clsrin sz zo triscllicli
lugskt, wis sz nsck zsinsrn Votum clsn An-
zcksin kst. Wsnn sr kiz lum tirgrolzvstsr uncl

iür tlrgrolzmuttsr lurückgskt, ztsmmt sr, wis
Ou unci ick suck, zogsr suz 5 i^ksn uncl ksnn
clsz kiz sut Aclsrn uncl ^vs tortzotisn. Aus Wsi-
tsrsz sksr ksnn ick mick nickt sinlszzen, clsnn
msins /V^uttsr kst zckon in msiner Zünclsn
/V^sisnklüts zckon immsr iu mir gszsgt: wsnn;
gsmizckt wircl, gsk ksim!

Wsz ick kisrmit ksrilick grülzsnci tus, slz
Osin ^lski.

Zusekrikten kür cien Lriekkssten kitten wir
sn ciie «Lriekkssten-Keciaktion cies ?sekelsp>>l-

ters. korseksck » sclressieren.

Vsl^er, ctiek cie cuistne

»tUtilexssse t4, NS«,- Ursnlsdi-Ucke

Wie sckmsckt nsck eiriem gutsn KIk>8 Wsiri

IVIein Kkittsö-^xprsi! so fgin

l8
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